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BANK OF THAILAND ACT
B.E. 2485

IN THE NAME OF HIS MAJESTY KING ANANDA MAHIDOL
THE COUNCIL OF REGENCY
(bytification of the President of the Assembly
f the People’s Representatives, dat8d 4
AugisE. 2480 and 18December B.E. 2484)
ADITAYA DIBHA ABHA
PRIDI BHANOMYONG
deted on the 28day of April B.E. 2485;
Being the §year of the Present Reign.

Whereas the Assembly of the People’s Represensdtias passed a resolution that it
is expedient to constitute to central bank in tlegdom,

Be it therefore enacted by the King by and wiith &advice and consent of the
Assembly of the People’s Representatives, as fatlow

Chapter 1
Preliminary

Section 1This Act shall be called the “Bank of Thailand ABtE. 2485.”

Section 2This Act shall come into force on and from the fla@iowing the date of its
publication in the Government Gazette.

Section 3In this Act

“Financial Institution” means

(1) a commercial bank,

(2) a finance company,

(3) a credit foncier company,

(4) any other juristic person prescribed by the Minmigtehe Government Gazette.

“International Monetary Fund” means the InternagsioMonetary Fund under
the Agreement on the International Monetary Furfidylich Thailand is a member.

“Governor” means the Governor of the Bank of Tdrad.

“Deputy Governor” means the Deputy Governor ef Bank of Thailand

“Officer” means the Officer of the Bank of Thail&

“Employee” means the Employee of the Bank of Tetmal.

“Minister” means the Minister in charge of thd@eement of this Act.
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Section 4 The Minister of Finance shall have charge androbwf the execution of
this Act and shall have a power to promulgate thmeigterial regulations and notifications for the
implementation of this Act.

The ministerial regulations and notificationslsba effective after being published
in the Government Gazette.

Chapter 2°
Constitution and Objectives

Section 5There shall be constituted a central bank caltbd Bank of Thailand”,
hereby referred to as “the BOT".

The BOT is a juristic person which is a stateregeand is neither a government
agency nor state enterprise under the law on badgptocedure and other laws.

Section 6The BOT shall have its head office in Bangkok aral establish branch
offices or representative offices in any other placthe Kingdom and, with the prior approval o th
Minister, may establish outside the Kingdom.

Section 7 The BOT’s objectives are to carry on such taskpetain to central
banking in order to maintain monetary stabilitypaincial institution system stability and payment
systems stability.

To undertake the tasks in paragraph one, thecimgitation of economic policy of
the government shall be taken into consideration.

Section 8The BOT shall be empowered to transact busindgesa$ain the objectives
under Section 7 and such powers shall includedheving businesses:

(1) the issue and management notes of the governmeriteark-notes;

(2) the formulation and implementation of monetary giek;

(3) the management of the assets of the BOT;

(4) the acting as a banker and the securities registittie government;

(5) the acting as a banker to financial institutions;

(6) the establishment or supporting of the establishraka payment system;

(7) the supervision and examination of financial ingtins;

(8) the management and administration of the exchaatgaunder the exchange
rate regime, including the management and admétistr of the assets of the Currency Reserve, as
prescribed in the law on currency.

(9) the control of foreign exchange as prescripethe law on foreign exchange
control.

(10) the undertaking under other laws as presdrtb be the authorities of the BOT.

(11) other act in relation to or in conjunctioittwthe management to attain the
objectives of the BOT.

The BOT may have ownership, the right of possessr other real rights and may
manage assets or claims or may establish of raghtsay do any juristic act either within or outsitie
Kingdom.

Section 9The BOT shall be prohibited from undertaking thioiwing acts;

(1) engaging in trade or otherwise have a diiatg#rest in any commercial or
industrial or other beneficial undertakings dirgatlith the public, provided that the BOT may aceuir
interest in the course of the satisfaction of ahiysoclaims.

(2) purchasing or holding shares of any otharfgial institution or company, except
for
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(a) the shares in the Bank for InternationatlSeients or international
financial institutions;

(b) the shares acquired as a result of a déférsent or a guarantee of
loans granted to financial institutions as presdiby this Act.

(3) purchasing or possessing any immovable ptppexcept

(a) in so far as is necessary for its own bissimremises or for the purpose
of its own business;

(b) those acquired as a result of a debt setihéior a guarantee of credit
granting.

(4) granting loans in any other case beyond tkegiption in this Act.

(5) being employed in the printing of notes of BBovernment, bank-notes, bonds,
stamp duty and other printings which have a secteidture system against counterfeiting, including
the distribution of printing ink or tools in relati to the printing of such things, except in theeca
where it is in corporation with Thai government,réign governments, International organizations,
Financial Institutions or juristic persons estatdid by any specific laws and upon the approvahef t
BOT Board.

Any interest or immovable property acquired by tBOT in accordance with
paragraph one (1) or (3) (b) shall be disposediwhyears from the date of acquisition, unlesshsuc
immovable property will be used for premises ortfar purpose of the BOT’s business.

Section 10 For the purpose of providing the statistic of bak of payment,
international investment position and the finanstatistic of the countrghe BOT shall be empowered
to order persons who conduct international monetaaysactions and international investment
transactions to submit the information relating @ transactions to the BOT in accordance wi¢h th
rules and conditions prescribed by the BOT andighbtl in the Government Gazette.

Section 11The BOT's business shall not be subject to the dawabor protection,
the law on social securitythe law on worker's compensaticemd the law on labor relation.
Nevertheless, the BOT shall arrange to have ruleegulations providing the officers and employees
the benefits not less than those prescribed itetlieon labor protection, the law on social secuttig
law on worker’s compensati@md the law on labor relation.

Chapter 3*
Capital and Reserve

Section 12The initial capital of the BOT shall be Baht 20lman.
The capital of the BOT may be increased or redieithe approval of the Cabinet.

Section 13The reserves of the Bank of Thailand shall cortdist
(1) ordinary reserves intended to cover possible loss;
(2) reserves derived from the revaluation of assetdiahtlities; and
(3) other reservesgarticular purposes as may be established bB@E Board
upon the approval of the Minister.

Section 14The net annual profits of the BOT after deductitbaccumulated loss, if
any, shall be provided in the following order for:

(1) ordinary reserve amounting to 25 per centum;

(2) other reserves for particular purposes, asifipe by the BOT Board, upon the
approval of the Minister.

Any remaining net profits after the BOT’s opeoatin paragraph one shall be paid in
as state revenues.
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Section 15In the case where the operation of the BOT in yasr results in loss,
such loss shall be compensated by the ordinaryuese

Section 16For the revaluation of assets and liabilities lé BOT, the profits or
losses derived from such revaluation shall be actated in or deducted from the reserves prescribed
under Section 13 (2).

Chapter 4°
Boards

Section 17 For the implementation of the BOT’s authority iccardance with
Section 8, the following boards shall be estabtishe

(1) the Bank of Thailand Board, hereby referiedg the “BOT Board”, functioning
in general control over the management of the BOT;

(2) the Monetary Policy Board, functioning inriaulating and monitoring the
implementation of monetary policies of the country;

(3) the Financial Institutions Policy Board, ftinoing in formulating and
monitoring the implementation of the supervisiod axamination of financial institutions;

(4) the Payment Systems Board, functioning in fdatinig and monitoring
the implementation of the policies on payment syst¢hat are under the supervision of the BOT, and
on clearing system among financial institutions.

The members of the Boards in paragraph one sbhabist of ex officio members,
experts as prescribed in this Chapter on each Btrattiis regard, the experts shall be professional
have suitable experience for holding positionsuchsBoards.

Section 18The experts of the Boards under Section 17 shak [T hai nationality
and not have the following prohibited characteristi

(1) having been adjudged as an incompetent or quasi¥ipetent person;

(2) being declared bankrupt or having been declaradredest bankrupt;

(3) having been imprisoned by a final court judgmenéss such punishment
is for an offence committed through negligenceooraf petty offence;

(4) being or having been a political official unlesgating from the office for
not less than 1 year;

(5) being or having been a holder of any position iy political party
or being an officer of any political party unlesscating from the office for not less than 1 year;

(6) being a director or holding any position imafncial institutions, unless holding
position as specified by law;

(7) being a director or an executive or a pessith power of management or having
significant interest in the juristic person havintgrest over the BOT’s business.

Section 19The experts of the Boards under Section 17 skddl bffice for a term of
3 years and may be reappointed, but shall not difilce for more than 2 consecutive terms.

In the case where one of the experts vacatesedfefore the expiration of his or her
term, a replaced member shall be appointed, unlessemaining term is less than 90 days. The
replaced appointee shall hold office for the renmajrierm of the members already appointed.

Upon the expiration of the term of office mengdnin paragraph one, if no
appointment of new board members has been madeetineg experts shall retain their offices and
continue to perform their duties until the newlypajmted members take charge of their duties.
Nevertheless, such retaining shall not exceed ¢hieg of 120 days.

Section 20In addition to the retirement from office on the#ation of the term, any
experts of the Boards under Section 17 shall vagada;
(1) death;
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(2) resignation;

(3) being of 70 years of age;

(4) disqualification or having any prohibited charastiecs under Section 18;

(5) absence fromltloard meetings without reasonable excuse for a3

consecutive meetings;

(6) being removed by the Minister upon the recgendation of the BOT Board due
to serious misconduct or gross incompetence ip#nrmance of duties, provided that explicit reaso
shall be specified in the order.

Section 21At the Boards’ meeting under Section 17, the presef not less than
one- half of the total members of the Boards dath a quorum.

At a meeting, if the Chairman is absent or ishl@ao perform his or her duty, the
Deputy-Chairman shall be in charge. In the casereviigere is more than 1 Deputy-Chairman, the
Deputy-Chairman with the highest seniority shallibecharge. However, in the absence of both the
Chairman and Deputy-Chairman, the meeting shatidstponed.

Decisions shall be taken by a majority of voteach board member shall have 1
vote. In the case of tie, the Chairman shall béledtto cast an additional deciding vote.

Section 22For the Boards’ meeting under Section 17, if thisra particular matter
involving personal benefit of the Chairman or tloautlll members, they shall disclose such mattereto th
BOT Board, the Monetary Policy Board, the Finandrmstitutions Policy Board, the Payment Systems
Board, as the case may be.

The disclosure, consideration and decision imti@h to personal benefit of the
Chairman or the board members shall be in accoedaiith the rules and procedures as prescribed by
the BOT Board.

Section 23The Chairman and the board members shall recedeting allowance or
other remuneration as specified by the Ministere Theeting allowance and remuneration shall be
deemed to be expenses for the operation of the BOT.

Division |
The Bank of Thailand Board

Section 24The BOT Board shall consist of the Chairman apjecirby His Majesty
the King, the Governor, 3 Deputy- Governors, ther8mry of the Office of the National Economic
and Social Development, the Director of the Fidealicy Office and 5 experts appointed by the
Minister.

The Governor shall hold office as the Deputy-@iain and shall appoint an officer
as the secretary.

Section 25The BOT Board shall have the powers and dutiegeteerally control the
business and operations of the BOT in order tarattee objectives under Section 7, except for the
business and operations that are in charge of theehlry Policy Board, the Financial Institutions
Policy Board, and the Payment System Board, inolyithe following duties;

(1) considering and approving the operation andgetary plan and assessing the
undertaking of business and operations of the B@dluding the assessment of the general operation
of the Governor;

(2) issuing regulations on the organization stmecand human resource
administration;

(3) issuing regulations on the nomination, cdesation, and selection of the experts
to be board members in the Monetary Policy Bodnd, Rinancial Institutions Policy Board, and the
Payment System Board;

(4) issuing regulations on the prevention ofspeal benefit involvement and the
code of conduct of the board members for perforntivegr legal duties in the Boards in accordance
with Section 17, the Governor, the officer and eéhgployee;

(5) issuing regulations on authorization, adstration or other affairs;

(6) issuing regulations on budget, expensepaadurement;



(7) issuing regulations in relation to setting emuneration and other monies,
including the granting of loan, financial grantiraqd other benefits to the officers, employeestben
retired persons and their family;

(8) issuing regulations on the management étasn the Currency Reserve under
the law on currency and assets of the BOT as tesidiv3, Chapter 6;

(9) considering and approving the establishmemd dissolution of the branch
offices or representative offices;

(10) determining the scope of the operatiorthefAudit Committee as to Section
55;

(11) supervising the preparation of financiaksment, annual reports and other
reports of the BOT as prescribed in this Act;

(12) doing other matters as prescribed in thisdk other laws.

Section 26Section 18, Section 19 and Section 20 shall afaptiie Chairman of the
BOT Boardmutatis mutandis.

Section 27For the initial term, when the experts hold thadfice until the expiration
of 1 year and 6 months, 3 of them shall be retirngdneans of drawing lots. Retirement from the effic
by means of drawing lots shall be deemed retirempah the expiration of the term of office.

Section 28In the case where the Chairman or any experteoB®T Board vacates
his or her office before the expiration of the tettire Minister shall arrange the appointment of the
selective committee in accordance with Section 28thin 30 days from the date of such vacation.

In the case where a new Chairman or expert hasbeen appointed yet, the
remaining members shall perform their duties asiptesunless the remaining number is less than 7.

Section 28/1In the case where there shall be the appointmietiteoChairman and
any expert in the BOT Board, the Minister shall @ppa selective committee comprising 7 members
with duty to select the suitable persons to be mppd as members of the BOT Board. The Governor
shall appoint an officer as the secretary.

The selective committee in paragraph one shalgmointed from the persons who
have held previous position as the Secretary ofiméstry of Finance, the Secretary of the Ministify
Commerce, the Secretary of the Ministry of Industitye Director of the Bureau of Budget, the
Secretary of the Council of State, the Secretaryhef Office of the National Economic and Social
Development, the Director of the Fiscal Policy ©fi the Governor of the BOT or the Secretary of the
Securities and Exchange Commission.

The selective committee shall not be a politaféitial and have no personal benefit
or interest in contravention to the duties imposgdhis Act at the time of the appointment and ©igiri
their duties.

The selective committee shall choose one of @mbers to be a Chairperson.

The Chairperson and the selective committee $leajranted the meeting allowance
and other remuneration as specified by the Minisibe meeting allowance and other remuneration
shall be deemed to be expenses for the operatitheBOT.

Section 28/2The selective committee shall, within 30 days frima date of their
appointment, determine the regulations on the meetf the selective committee, the nomination, the
consideration and the selection of the expertset@ liChairman or members of the BOT Board. The
regulations shall, at least, sufficiently prescribdormation in relevant to the knowledge and
experience of the experts for the purpose of pmiifog their duties and any involving benefit of such
persons that may contravene the performance d3@iE Board, in order to assist the consideration of
the selective committee.

The regulations in paragraph one shall be vailtsvithstanding the expiration of the
term of such determining selective committee.

The amendment, cancellation or re-determinatioregulations shall be done upon
the votes of not less than half of the total memiifethe committee. The selective committee shall
disclose the regulations in the manner that coalddressed by public.

Section 28/3At the meeting of the selective committee, thespnee of not less than
two third of the total members shall form a quorum.



Section 28/4The selective committee shall vacate from officeew the selection
process and the appointment of the experts to ®ka@rman or experts, as the case may be, has been
completed.

Section 28/5The Governor and the Secretary of the MinistryFafiance shall
propose the name list of a person, with Thai nafibnand no prohibited characteristics as presctib
under Section 18 and having knowledge and expegiémcthe purpose of performing their duties in
the BOT Board, to the selective committee to elketsuitable persons to be appointed as a Chairman
or expert of the BOT Board, as the case may bthdmame list, the Governor may nominate not more
than 2 times of the total number of experts, amdSbacretary of the Ministry of Finance may nominate
not more than the total number of experts.

After the selective committee has selected theabldt persons, in the case of
Chairman, the name shall be proposed to the Mimistsubmit to the Cabinet for consideration. Soon
after approving the name list, the Cabinet shaltléz the name list to His Majesty the King for the
appointment. In the case of experts, the name bhglroposed to the Minister to consider and agpoin

Division Il
The Monetary Policy Board

Section 28/6 The members of the Monetary Policy Board shallsisinof the
Governor, as the Chairman,2 Deputy-Governors déteisinby the Governor; one of which shall be
assigned by the Governor to be a Deputy-Chairmach 4aexperts with professional knowledge in the
field of economic or banking appointed by the BOJdaBl.

The Governor shall appoint an officer to be aetacy.

Section 28/7The Monetary Policy Board shall have powers artiediconferred as
follows;

(1) determining targets of national monetary pglprovided that the fundamental
state policies, national economic and monetarystsiall be taken into consideration;

(2) determining policies of managing the curreagghange under the exchange rate
regime as to the law on currency;

(3) determining any necessary measure in congaianth the target and policies in
(1) and (2);

(4) monitoring the BOT's implementation accordiog3) to be correct and efficient.

The Monetary Policy Board shall report its opierato the Cabinet for every 6
month period.

Section 28/8 By December of each year, the Monetary Policy rBpavith a
corporative agreement with the Minister, shall deiae targets of monetary policy for the following
year which shall be regarded as the guideline Fer $tate and the BOT for the purpose of
implementing any measure to maintain the priceilgabr he Minister shall propose the agreed tasget
of monetary policy to the Cabinet for approving.ddpthe approval, it shall be published in the
Government Gazette.

In the case where it is appropriate or necessagyiMonetary Policy Board may edit,
change or add targets of monetary policy, provithed those stated in paragraph one shall be codhplie
with.

Division 11l
The Financial Institutions Policy Board

Section 28/9The members of the Financial Institutions Poli@yaBl shall consist of
the Governor, as the Chairman, 2 Deputy-Governetsrthined by the Governor; one of which shall
be assigned by the Governor to be a Deputy-ChairitieenDirector of the Fiscal Policy Office, the
Secretary of the Insurance Commission, the Segrefahe Securities and Exchange Commission and
5 experts appointed by the BOT Board.



The Governor shall appoint an officer to be aetacy.

Section 28/10The Financial Institutions Policy Board shall hgp@vers and duties
to formulate and execute policies concerning supeny and examining the financial institutions and
monitoring the BOT’s operation in accordance wittct®n 8 (5) and (7); including the following
duties;

(1) determining policies concerning financial instituts;

(2) determining policies on opening and closing brasaffeahe financial
institutions;

(3) determining financial proportion, which fir@al institutions are subject to
comply with under the law on financial institutiobssinesses;

(4) giving an opinion or recommendation concegnthe establishment of a new
financial institution.

The Financial Institutions Policy Board shall oefthe operation to the BOT Board
within the period indicated by the BOT Board.

Division IV
The Payment Systems Board

Section 28/11The members of the Payment Systems Board shaBlistoof the
Governor, as the Chairman, 2 Deputy-Governors oated by the Governor; one of which shall be
assigned by the Governor to be a Deputy-ChairntemnPtesident of the Thai Bankers’ Association and
3 experts appointed by the BOT Board.

The Governor shall appoint an officer to be aetacy.

Section 28/12The Payment Systems Board shall have powers atiésdto
formulate policies concerning a payment system thainder the supervision of the BOT and the
clearing system between financial institutions, tbe purpose of security and effectiveness, and
monitoring the BOT’s operation under Section 8 (6).

The Payment Systems Board shall report the dpart the BOT Board within the
period as indicated by the BOT Board.

Chapter 5
The Governor

Section 28/13 The Governor shall be responsible for the managénsnd
administration of the BOT’s operation to attain tgectives prescribed under Section 7, includimg t
implementation of laws, regulations and policiessgribed by the Boards under Section 17.

The Governor shall have authority over the officend the employees.

Section 28/14The Governor shall be appointed by His Majestykhmy upon the
recommendation of the Cabinet.

In the case where there shall be the appointwietite Governor, the Minister shall
appoint a selective committee consisting of 7 memsbeéno have held previous positions stipulated
under Section 28/1 functioning to nominate not ldssn 2 suitable persons to be selected as a
Governor. The Minister shall appoint any persoa ascretary.

For the appointment of the Governor for a ternoffice, the selective committee
shall propose the nominated name in paragraphtitMinister for consideration not less than 90sday
prior to the expiration of the term.

In the case where the Governor vacates officerbéhe expiration of his or her term,
the Minister shall appoint a selective committedamparagraph two within 15 days from the date of
the vacation.

Section 28/2, Section28/3 shall apply to thectele committee in paragraph two
mutatis mutandis.



The selective committee in paragraph two shalatefrom office when the selection
process and appointment of the Governor has beepleted.

Section 28/15The Governor shall have knowledge and professiskililin the field
of economics or banking and finance.

Section 28/16For the performance of duties, the Governor shalindependent in
the management and administration of the BOT draffa

Section 28/17The Governor must have Thai nationality and natehthe following
prohibited characteristics;

(1) being of more than 60 years of age on the tla¢ Cabinet had a resolution to
submit the name to His Majesty the King for the @ppnent;

(2) having been adjudged as an incompetent @igeompetent person;

(3) being declared bankrupt or having been dedlardishonest bankrupt;

(4) having been sentenced to imprisonment byinal fludgment unless such
punishment is for an offence committed through igegice or for a petty offence;

(5) being an officer or employee;

(6) being or having been a political official urdegsacating from the office for
not less than 1 year;

(7) being or havingehea holder of any position in any political padiybeing an

officer of any political party unless vacating frahe office for not less than 1 year;

(8) being a director or having a position in afigial institution or any juristic
person established by any specific law , excepafposition specified by law;

(9) being a director or an executive or a pemsith power of management or
having significant interest in the juristic perdmaving interest over the BOT’s business

Section 28/18The Governor shall hold office for a term of Sy from the date of
the appointment and may be reappointed for not rinae 1 term.

Section 28/191n addition to the retirement from office on tepiration of the term
prescribed under Section 28/18, the Governor shatte upon;

(1) death;

(2) resignation;

(3) possessing qualifications or restrictions contravgthe provisions of
Section 28/17;

(4) being removedtbg Cabinet upon the recommendation of the Mindte to

wrongful misconduct or dishonest performance ofedit

(5) being removed by the Cabinet upon the recenttation of the Minister or by
the proposal of the Minister upon the recommendaticthe BOT Board due to gross incompetence in
the performance of duties or incapability, providiealt explicit reason shall be specified in theeor

Section 28/20The Governor vacating office shall not hold angifion in financial
institutions within 2 years from the date of vaoati

Section 28/21For the BOT’s business concerning any third pahg,Governor shall
be a representative of the BOT. In this regard Gbgernor may authorize an officer to undertake any
particular business in accordance with the reguiatprescribed by the BOT Board.

Section 29The Governor shall have salary, position award atiér benefits as
prescribed by the Minister. To determine the saleoysideration shall be taken as to the prohibitib
holding a position in any financial institution sygecified under Section 28/20.

Chapter 5 bis
Financial Institutions Development Fund

Section 29 bidn this Chapter:
“Financial Institution” means
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(1) a commercial bank under the law on commefmalking:

(2) a finance company, a finance and securiti@spany or a credit foncier company
under the law on the under taking of finance bussnsecurities business and credit foncier business

(3) any other institution undertaking businessosoning finance as prescribed by the
Minister in the Government Gazette.

“Fund” means the Financial Institutions Developtiéund.

“Manager” means the manager of the Fund.

Section 29 terA fund shall be established in the Bank of Thailand called the
“Financial Institutions Development Fund”. The Fusldall be a juristic person with the purpose of
reconstructing and developing the financial in§iitu system to accord its strength and stability. |
shall have the “Department of Financial Instituiddevelopment Fund” as its competent authority and
shall be separated and kept wholly distinct fromBank’s other business.

Section 29 quarterThe Fund shall be composed of:

(1) monies accepted under Section 29 quinqdeSaation 29 septem;
(2) monies and properties given by donors;

(3) other monies and properties devolved orFilned; and

(4) the Fund’s earnings.

Section 29 quinqueEach financial institution shall, in accordancehwihe rules,
procedures and within the period of time prescribgdhe Fund Management Committee, remit to the
Fund a sum of money at the rate prescribed by timel Management Committee, with the approval of
the Cabinet. Such rate shall not be more than aifeoh 1 per cent of the total amount of deposits,
borrowings or funds received during the year binarfcial institution from the public, as the casgym
be, which is outstanding at the end of the prege@imonth financial period in which the remittanse
to be made.

In the case where the Fund guarantees toréitors of the financial institutions,
the Fund Management Committee shall require threnfifal institutions to remit to the Fund a sum of
money at the rate of not more than one half ofmerecent of the debt outstanding guaranteed by the
Fund and hold by such financial institutiaighe end of the preceding 6 month financial geruch
remittance shall be made at the same time the teeroé as prescribed in paragraph one is to be made.

The rate under the first paragraph may becpiteed differently according to type of
financial institution.

For the purpose of computation of the remd&ato the Fund, deposits or borrowings
received by a financial institution from the Furidb be excluded.

Where the Fund has sufficient money and ptgperconduct business in accordance
with its purposes, the Fund Management Committeg dealare that money shall cease to be remitted
to the Fund.

Section 29 seXny financial institution which fails to make thremittance to the
Fund in accordance with Section 29 quinque acclyrated in full shall pay in accordance with rules
and procedures prescribed by the Fund Managemeniriitee a surcharge not exceeding twice the
amount of money yet to be remitted.

Section 29 septerrThe Bank of Thailand shall from time to time calesi
allocating to the Fund any suitable amount of nesgunder Section 9.
The Bank of Thailand may advance to the Fund suahs as are deemed necessary,
but such sums shall be repaid by the Fund withértithe prescribed by the Court, which may also
prescribe that the Fund shall pay remuneratioeturn for such advances.

Section 29 octdbThe Fund is empowered to conduct its businessmitte scope of
its purposes under Section 29 ter, and such st@llde the powers to:

(1) hold ownership or possessory or any realtrighild, buy, acquire, sell, dispose
of, hire, lease, hire-purchase, lease under hirehmse agreement, borrow, lend, accept pledgesptcc
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mortgages, exchange, transfer, accept transfer efgage in any act concerning properties, within o
outside the Kingdom, including to accept propertiesn donors;

(2) guarantee or certify, accept, give aval tintervene to honour bills;

(3) hold deposit with financial institutions detFund Management Committee
deems necessary and appropriate;

(4) borrow money, issue bills and bonds;

(5) make investment for the purpose of earnigine as permitted by the Fund
Management Committee;

(6) undertake all business in connection witinoidental to attainment of the
objectives of the Fund.

Section 29 novemThere shall be a committee called the “Fund Mamage
Committee” consisting of the Governor as Chairnthr, Permanent Secretary for Finance as Deputy
Chairman and not less than five, but not more thiae, other committee members appointed by the
Minister.

The Manager shall be the Secretary of the Rdadagement Committee.

Section 29 decinCommittee members appointed by the Minister glesdlin office
for a term of 3 years.

If a committee member appointed by the Ministarates his or her office before the
expiration of his or her term or if the Ministerpaints an additional committee member during the
term of office of existing committee members, teplacement appointee or the additional appointee
shall retain office for the remaining term of thesting committee members.

On the expiration of the term of office mentdnin the first paragraph, if no
appointment of new committee members is yet mdmdetdtiring committee members shall retain their
offices and conduct their duties until new appasteake charge of their duties.

A retiring committee member shall be eligibde feappointment, but for not more
than 2 consecutive terms.

Section 29 undecinBesides retiring from office on the expirationtioé term under
Section 29 decim, any committee member shall vatater her office when he or she;

(1) dies;

(2) resigns;

(3) is ordered to leave by the Minister;

(4) is declared bankrupt;

(5) is adjudged incompetent or quasi-incompetent

(6) is sentenced to imprisonment by a final judgt unless such punishment is for an
offence done in negligence or for a petty offence.

Section 29 duodecinfror a meeting of the Fund Management Committeegtiorum
shall consist of not less than half of the memioétie Committee.
Decisions shall be taken by a majority of voesgh committee member having 1
vote. In the case of a tie, the Chairmen shallrtigled to cast an additional deciding vote.

Section 29 tredecirihe Fund Management Committee shall have the &tyttamd
duty to lay down policies and take general cordral superintendence of the affairs of the FundhSuc
authorities and responsibilities shall include:

(1) issuing regulatimfghe purpose of complying with Section 29 texct®n 29
quinque and Section 29 octo;

(2) issuing regulatiammcerning meetings and operations of the Fundaglament
Committee;

(3) issuing regulatiayeserning the performance of duties of the Manaaed

(4) considering anyartmatters assigned by the BOT.

Section 29 quattuordecimrhe Chairman and members of the Fund Management
Committee shall receive such remuneration as pghegtby the Minister.



12

Section 29 quindeciniThe Manager shall be appointed or removed by thnel F
Management Committee.
The Manager shall be appointed from an officethefBOT.

Section 29 sedecirtt shall be the Manager's duty to administer tffaies of the Fund
in accordance with the objectives and responsdsliof the Fund and in accordance with the policy o
regulations prescribed by the Fund Management Cdtteni

In administering the affairs of the Fund, the Mger shall be responsible to the Fund
Management Committee.

Section 29 septendecifihe Manager shall be the representative of the Funegard
to the Fund’s external affairs and in this respleetManager may, in accordance with the regulations
prescribed by the Fund Management Committee, speltyf authorize a representative or any person
to act on his behalf.

Section 29 duodeviginfi The monies of the Fund shall be spent only on cotidg
business to attain the objectives of the Fund anthke Fund’s administrative expenditures including
any remuneration under this Chapter as prescripédeéoFund Management Committee.

Section 29 undevigintiThe Fund shall lay down and observe a proper atowu
system, maintain regular internal auditing and Isookaccount which itemize:
(1) receipts and paymgnts
(2) assets and liabigfie
showing accurately and properly its statafédirs including the origin of such items.

Section 29 vigintiThe Office of the Auditor-General shall be the &grauditor and
shall each year audit the Fund’s accounts includfinances.

Section 29 unetvigintiThe auditor shall present an audit report to theidter within
90 days of the end of the financial year, a copwyloith shall also be sent to the Bank of Thailand.

Chapter 6
Operation within the scope of the BOT's powers andiuties

Division |
Issues Notes of the Government and Bank-Notes

Section 30The notes of the Government shall be issued byBt& in compliance
with the law on currency.

Section 31 The BOT shall have the sole right to issue bartesiavithin the
Kingdom.

The bank-notes issued by the BOT in paragraghdball be deemed as the notes
under the law on currency. The issue and manageafesuch bank-notes shall be governed by the
aforementioned law.

Section 32The bank-notes issued by the BOT shall be deembd turrency under
the provisions of the Criminal Code.

7
As amended by Section 11 of the Bank of Thailand Act (No.4) B.E. 2551.

8
As amended by Section 13 of the Bank of Thailand Act (No.4) B.E. 2551.
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Division Il
Implementation of monetary policies

Section 33The BOT shall implement monetary policies as deteed by the
Monetary Policy Board, with powers and duties dlofs;

(1) accepting of money on fixed or current actaleposit in accordance with rules
prescribed by the Monetary Policy Board;

(2) determining interest rate in lending monaefinancial institutions under Section
41(1);

(3) buying ,selling as well as entering intosavap transaction on currencies with
financial institutions, foreign financial institotis or international financial institutions;

(4) borrowing foreign exchange for the purpobmaintaining the valuation of
currency by means of issuing bills which have adixlate of payment or bonds or by other means and
arranging to have collateral for money so borroas@pproved by the Minister;

(5) borrowing money for the implementation ofmatary policies as well as
providing collateral thereto;

(6) subscribing, buying, selling as well as engrinto a swap transaction on
securities in so far as is necessary to controlenaupply of;

(a) government securities or securities guaeghés to principle and interest
by the Ministry of Finance;

(b) debentures, bonds or other debt instrumested by government
enterprises or financial institutions establishgahby specific law as prescribed by the BOT;

(c) bills, bonds or other debt instruments isisbig the BOT

(d) other debt instruments as prescribed bBO&;

(7) borrowing or lending with or without remungoa of securities in (6), in the case
of lending, it shall have first-rate collatessisets as prescribed by the BOT as the collateral.

(8) selling or disposing of properties under plassession of the BOT for the
purpose ofactivating the right to claim, in whole or in part;

(9) undertaking other business in connection witincidental to the implementation
of monetary policies as prescribed by the MoneRaljcy Committee.

The sale in paragraph one (3) and (6) may coti&iprovisions indicating that;

(1) the seller shall deliver properties and thgds shall make a payment
immediately within the specified period;

(2) the seller shall deliver properties and thgds shall make a payment at a
particular time in the future for the specified amband price;

(3) providing the right of one party to call anet party to enter into a sale contract
within a period of time or at a particular timetire future for the specified amount and price;

(4) the buyer shall sell back and the selleridhal back the properties at a particular
time in the future for the specified amount andyi

(5) other provisions prescribed by the BOT.

For the purpose of paragraph one (3) and (6wap dransaction is a contract to
which the parties agree exchange the obligationset®ive or pay interest or to exchange the
obligations to receive or pay different currenaiéthin a specific period of time.

Section 34 For the purpose of implementation of monetaryqgies, in addition to
liquid assets to be maintained as specified byrdéves, the BOT may order financial institutions to
maintain cash reserve at the BOT, in accordandetivé rules and interest rate specified by the BOT.

Division 11l
Management of the Assets of the BOT

Section 35The BOT shall have powers and duties to manageBD&’'s assets;
including to make an investment for the purposeeafning income in accordance with the rules
prescribed by the BOT Board, provided that consitien shall be taken on financial security,
liquidity, income and risk management.
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The assets in Currency Reserve under the lawumercy shall not be regarded as
the assets in paragraph one.

Section 36For the management under Section 35, in caseedhtiestment in
foreign assets, only the following assets shabligble;
(1) gold;
(2) currency of a cbynaccepting the obligations prescribed in Chaf@eon
Agreement on the International Monetary Fund, whiobst be in the form of deposit with a
commercial bank outside the Kingdom, a foreign ricial institutions outside the Kingdom, an
international financial institution, or in the foraf money deposits at a custodian outside the Kingd
in accordance with the characteristics or qualiiices prescribed by the BOT Board;
(3) foreign securities payable in foreign cumgms stated in (2), only the following
securities;
(a) securities of a foreign government, an oigdion of a foreign
government, an international financial institutimminternational organization;
(b) securities which guaranteed as to the perdoice of obligations by a
foreign government, an international financial itogion or international organization;
(c) instruments issued by an international foiahinstitution, of which
Thailand is a member, as evidence that the holderedf is participating with such institution in
making available loans to member government or rorgéions of member governments of the said
institution to the amount indicated in the instrumse
(d) securities issued by other foreign orgaiizator juristic person as
prescribed by the BOT Board;
(4) right to purchase reserve tranche underdtedn authorization on the operation
in relevant to the International Monetary Fund #r&linternational banks;
(5) Special Drawing Right under the law on Authation and Regulation of Certain
Operation concerning Special Drawing Right in thietnational Monetary Fund;
(6) other assets paid as subscription to theratmnal Monetary Fund which may
not be regarded as Currency Reserve under therlawrency;
(7) other assets as prescribed by the BOT Board.

Section 37 The BOT shall quarterly submit the performance orepon the

management of the BOT’s assets to the BOT Board.

Division IV
Acting as the Banker and the Securities Registraratthe Government

Section 38The BOT shall act as the banker to the governméhtthe powers and
authorities as follows;

(1) accepting monies for account of the MinigifyFinance and make payments up
to the amount outstanding to the credit of the antao charge being payable by the Ministry of
Finance and no interest being payable by the BQddMinistry of Finance on such account;

(2) providing custodial service of monies, setesiand other articles of value and
collect the proceeds, whether principal or interesany such securities for the benefits of the
Government;

(3) executing money exchange, foreign remittaarae other banking business as
pertain to the government;

(4) acting as the government’s representativaerfollowing business;

(a) the purchase and sale of gold and silver;

(b) the purchase, sale and transfer of billexahange, securities and share
certificates;

(c) the control and centralization of foreigrckange;

(d) the transaction of any other governmentress which may be
entrusted to it.

Section 39The BOT may act as the securities registrar ofjtheernment and shall
have powers to undertake the following matters;
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(1) the distribution of securities of the government

(2) the making payments of principal and interest adiogrto the conditions of the
securities distributed under (1);

(3) other matters in relation to the undertaking acicwydb (1) and (2)

Section 40The BOT may be the banker to state enterprisesher state agencies
or be the Securities Registrar of the state erismgrfinancial institutions established by anyc#je
law or other state agencies. The provisions ofi@e@&8 or Section 39 shall apply, as the case neay b
mutatis mutandis.

Division V
Acting as the Banker to Financial Institutions

Section 41With respect to the acting as the banker to fir@mestitutions, the BOT
shall have powers and duties as follows;

(1) granting loans to financial institutions witlaturity not exceeding 6 months with
first-rate collaterahssets as prescribed by the BOT under Section)38@ccordance with the rules
and conditions specified by the BOT;

(2) being a custodian of monies, securities ¢reptarticles of value of financial
institutions; including the collection of proceedsether principal or interest, of any such semsit

(3) ordering any financial institutions to submiteport concerning assets, liabilities,
contingent liabilities as prescribed by the BOT amaly require any financial institution to explain o
clarify such report.

The granting of loans in paragraph one shalligelthe purchase with a right to sell
back transaction of first-rate collatessisets under Section 33 (7) from the financialtungin.

Section 42In the case where any financial institution fatigsidity problem which
may seriously endanger the stability of economid amonetary system as a whole and the BOT
consider that the granting of loans or giving ficiahassistance to such financial institution majph
maintaining the stability of economic and monetagstem, the BOT, upon the approval of the
Financial Institutions Policy Board and the apptosfathe Cabinet, may grant loan or give financial
assistance by other means to the said financitidutisn.

In the case where the financial institution helthres or properties of any other
financial institution or any juristic person whichay be used as collateral, such shares or propertie
shall be used to guarantee the granting of loarfimancial assistance in paragraph one, in accaslan
with rules, procedures and conditions prescribethbyFinancial Institutions Policy Board.

The granting of loans or assistance in paragmph shall include the purchase,
purchase with a right to sell back contract, distimg or re-discounting of bills or transferable
instruments and undertaking the contingent lidedifor the benefit of the financial institution.

Section 43The BOT shall have a special preferential rightprecedence against
other general preferential rights for the obligasicarisen from the granting of loans or financial
assistance under Section 42 and against moniag;jtses or properties of the financial institutiand
shares or properties of other juristic persons asecbllateral, only those in the possession oBb&.

Division VI
Establishment or Support of the establishment of Pament Systems

Section 44The BOT shall establish or support the establisitroépayment systems
including the clearing system among financial tugibns and the management of such systems, for the
purpose of the security and effectiveness of tleesys, in accordance with the rules and conditions
prescribed by the BOT.
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Section 45 In the operation concerning the payment systemghwhas been
established by the BOT under Section 44, in the gdsere the BOT deems necessary to grant loans, it
shall comply with the rules and conditions as piiesd by the Payment Systems Board. In case of the
granting of loan for intra-day liquidity, the BOTaw or may not charge interest or remuneration or
may or may not call for collateral thereto.

Chapter 7
Prevention of the Conflict of Interest of the Offiers

Section 46The Governor, the Boards, the officers and emm@sy&hall not conduct
any act which may cause the conflict of their peedointerest and the BOT's interest, or may
contravene the performance of duties.

Section 47In performing of duties, an officer or employe@llisclose information,
concerning conflict of interest with respect to thatters assigned to him or her, to the Govermar, t
BOT Board, the Monetary Policy Board, the Finandiadtitutions Board or the Payment Systems
Board, as the case may be. He or she shall notdssrar participate in the meeting in relation tls
matter until there is a decision regarding the tsmfuon the matter, in accordance with the regotei
prescribed by the BOT Board.

Section 48The officers or employees shall not hold any pasibr be employed or
accept to conduct any business in financial insbihs, except allowed in accordance with the
regulations prescribed by the BOT upon the approf/tie BOT Board.

Chapter 8
Supervision

Section 49 The general supervision of the affairs of the B@Tvested in the
Minister.

Section 50For the maintenance of economic stability, monessability or financial
institutions system stability, the Minister and tB®vernor may arrange a consultation as deemed
appropriate.

Section 51Where there is an incident which may cause effecterious damages to
the economic stability, monetary stability or ficéal institutions system stability, the BOT shadl the
Minister, report the facts of the case, assessilgessnpacts or damages, analyze problems and
propose solutions promptly, for further considemati

For the purpose of preventing or alleviating ith@dent which may cause effects or
serious damages to the economic stability, monettatyility or financial institutions system statyii
the Minister may order the BOT to report the faaftthe case, analyze problems and propose solutions
for further consideration.

Section 52In the case where the net positimhinternational reserve is below the
minimum level to maintain the monetary and exchanage stability, the BOT shall promptly report to
the Minister, along with proposing the solutionssaich problem. Then, the Minister shall further
submit to the Prime Minister for acknowledgement.

Chapter 9
Accounting, Examination, Auditing and Reporting

Section 53The financial year of the BOT shall be the calenasar.
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Section 54The accounting of the BOT shall be in compliandgthwhe Generally
Accepted Accounting Principles except for a patdicunatter which the BOT Board has prescribed to
be in conjunction with general practices of othemtcal banks.

Section 55There shall be a group of Auditing Committee cstiisg of not less than
3 and not more than 5 persons appointed by the B@ird, 2 of those shall be the experts in the BOT
Board and one of those shall be an external pefsothe purpose of supervising the BOT's business
and quarterly reporting to the BOT Board and thaiser.

Section 56The Office of the Auditor-General shall be the Agnting Auditor of the
BOT.

Section 57Within 3 months from the end of a financial yethe BOT shall annually
submit the financial statement of the BOT, CurreRgserves, notes issuance business, of which has
been certified by the Governor and examined andempby the Auditor, to the Minister for publication
in the Government Gazette.

Apart from financial statement to be submittedparagraph one, the BOT shall
submit the report of the BOT Board on the summdithe operation of the BOT throughout the year to
the Minister.

Section 58 The BOT shall provide the report indicating thdicil international
reserve position, whether in the aggregated positiee net position and the net forward positlon,
monthly publishing in the Government Gazette.

Section 59At the end of each week, the BOT shall publishegekly report on the
BOT'’s position, regarding financial condition, cemcy reserve and bank-notes issuance business , and
submit to the Minister for publication in the Gomarent Gazette.

Section 60For the purpose of maintenance of economic stgbitionetary stability
or financial institutions system stability, the B&hall provide a monthly report on the economic
condition with any relevant information to the Miter, along with the analysis and the operational
guideline thereon.

Section 61For every 6 months period, the BOT shall provite teport on economic
condition, monetary policies, financial institutepolicies, payment system policies, the operationa
guideline and the assessment, to the Minister demto submit to the Cabinet for recognition. Such
report shall be made within 60 days from the datduoe 30th and December 31st of each year.

Chapter 10
Penalties

Section 62No person other than the BOT shall use the teratidnal”, “state”,
“Thailand”, “central”, as part of the name or dégtion of a bank, whoever violates the aforesaid
provision shall be liable to imprisonment for antenot exceeding 1 year or a fine not exceeding
100,000 Baht or both and a further fine of not extieg 3,000 Baht per day, for everyday during
which such violation continues.

Section 63Any person violates or fails to comply with Seatib0 shall be liable to a
fine not exceeding 100,000 Baht.

Section 64Whoever violates Section 28/20 shall be liablartprisonment for a term
not exceeding one year or a fine not exceedingd®@0Baht or both.

Section 65Any financial institution which violates or faite comply with Section 34
shall be liable to a fine not exceeding 100,000tRatu a further fine of not exceeding 3,000 Balit pe
day, for everyday during which such violation conts or until the time the correction has been made
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Section 66The Governor, the Boards, the officer or employesing the duty to
purchase, manufacture, manage or keep any progesttypnestly misappropriates such property for
himself or herself or other persons, or dishonealigws other persons take such property, shall be
liable to imprisonment for a term of 5 to 20 yearsa life imprisonment or a fine of 500,000 Bah®to
millions Baht or both.

Section 67The Governor, the Boards, the officer or employa®ngfully exercising
his or her functions to coerce or induce any petsodeliver or to procure a property or any other
benefit for himself or herself or other personsalkhe liable to imprisonment for a term of 5 to 20
years or life imprisonment or a fine of 500,000 B&h2 millions Baht or both.

Section 68 The Governor, the Boards, the officer or employagpngfully
demanding, accepting or agreeing to accept for dlfnts herself or other persons a property or any
other benefit for exercising or not exercising afiyis or her functions whether such exercise er-no
exercise of functions is wrongful or not, shallllzdle to imprisonment for a term of 5 to 20 years
life imprisonment or a fine of 500,000 Baht to dlimns Baht or both.

Section 69 The Governor, the Boards, the officer or employperforming or
omitting any act in one’s own function in considara of the property or any other benefit demanded,
accepted or agreed to accept by oneself beforg lagipointed as official in that post, shall be lkato
imprisonment for a term of 5 to 20 years or lifgoiisonment or a fine of 500,000 Baht to 2 millians
both.

Section 70The Governor, the Boards, the officer or employejng the duty in the
purchase, execution, management or keep of ang thghonestly exercises any of his or her functions
damaging the BOT, shall be liable to imprisonmentaf term of 5 to 20 years or life imprisonmentor
fine of 500,000 Baht to 2 millions or both.

Section 71The Governor, the Boards, the officer or employessing the duty of
managing or looking after any activity, takes thterest for the benefit of himself or herself onet
persons concerning such activity, except for the assigned by the BOT or under the BOT's
regulations, shall be liable to imprisonment foieem of 1 to10 years or a fine of 100,000 Baht or 1
million or both.

Section 72The Governor, the Boards, the officer or employesing the duty to
defray things, defray such things in excess of vdtatuld be defrayed for the benefit of himself or
herself or other person, shall be liable to imprisent for a term of 1 to 10 years or a fine of 000,
Baht or 1 million or both.

Section 73The Governor, the Boards, the officer or employa®ngfully exercising
or not exercising any of his or her functions te thjury of any person, or dishonestly exercisimg o
omitting to exercise any of his or her functiorisals be liable to imprisonment for a term of 1 1@ 1
years or a fine of not exceeding 100,000 to 1 anlBaht or both.

Section 74 The Governor, the Boards, the officer or employgko in the
performance of duties under the authority in thig, Aaving acquired knowledge of the BOT's affairs,
which in a normal banking business is to be helcoinfidence, or is the affairs which the Boardsaimd
Section 17 (1) (2) (3) or (4), as the case mayabeges not to disclose, reveal such knowledgehter ot
persons, shall be liable to imprisonment for a tenmt exceeding 5 years or a fine of not exceeding
500,000 Baht or both.

The provision in paragraph one shall not appltheofollowing cases;

(1) disclosure in the performance of duty ortfee purpose of investigation or
procession;

(2) disclosure concerning the offences in thig Ac

(3) disclosure for the purpose of rectifying thendition or operation of financial
institutions;

(4) disclosure to the Accounting Auditor of finaalkinstitutions or domestic and
international institutions which have authoritysimpervising financial institutions;
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(5) disclosure in the performance of duty of esstorganization, domestically and
internationally; disclosure to government or ingtdns, domestically or internationally, which have
authority in supervising securities or security kedror supervising financial institutions;

(6) disclosure for other purposes as prescrilycld.

Section 75 Any person other than persons specified underi@ect4 having
acquired the confidence of the BOT’s business uttdsrAct, acts in anyway to allow other persons to
acquire such confidence which is not the perforreamicduty or the implementation of law, shall be
liable to imprisonment for a term not exceedingeéarng or a fine of not exceeding 500,000 Baht or
both.

Countersigned by,
Field-Marshal P.Pibulsongkram,
Prime Minister
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(Transitional Provisions)
BANK OF THAILAND ACT (No.4)
B.E. 2551

BHUMIBOL ADULYADEJ, REX.,

Enacted on the @lay of February B.E. 2551;
Being the 63year of the Present Reign.

His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciouglieased to proclaim that:

Whereas it deems necessary to amend the lawmjogahe Bank of Thailand,

Whereas it is aware that this Act contains carfaiovisions in relation to the
restriction of rights and liberties of personsraéspect of which Section 29, in conjunction witlcigm
36, Section 41, Section 43 and Section 44 of thes@otion of the Kingdom of Thailand so permit by
virtue of law,

Be it, therefore, enacted by His Majesty the Kiog and with the advice and consent
of the National Legislative Assembly as follows:

Section 1This Act shall be called “the Bank of Thailand Abin.4) B.E 2551”

Section 2This Act shall enter into force after the dateitsf publication in the
Government Gazette, except that Section 10, SedtigrSection 18 and Section 19 shall enter into
force when the law governing the Deposit Protecfigency is effective.

Section 3 to Section 18are those sections which amended the Bank of aiiRct
B.E. 2485 and are published in the previous part).

Section 14The members in the BOT Board, of which establisheder Section 15
of the Bank of Thailand Act B.E. 2485 (as amendgdhe Bank of Thailand Act (No.2) B.E. 2485)
who has held office before the date of this Act edmto force, shall further hold office and perform
duty in the BOT Board until there is an appointmeinthe Chairman and experts in the BOT Board as
prescribed under Section 24 of the Bank of ThailantiB.E. 2485 as amended by this Act. However,
the transitional period shall not exceed 180 daysfthe date of this Act comes into force.

Section 15For the initial term, the selective committee smaiminate six persons
who are suitable for being appointed as the memtiietise BOT Board and propose to the Minister.
One of those shall be nominated to serve as a @haiof the BOT Board. In this regard, Section 28/5
of the Bank of Thailand Act B.E. 2485 (as amendgthis Act) shall applynutatis mutandis.

For the calculation of the term of the membershef BOT Board, it shall recognize
the calculation under the Bank of Thailand Act B2E85 (as amended by this Act) as the first term.

Section 16During the time that there is no appointment & fonetary Policy
Board, the Financial Institutions Policy Board betPayment Systems Board under Section 28/6,
Section 28/9, Section 28/11of the Bank of Thailahat B.E. 2485 (as amended by this Act) ,
respectively, the Monetary Policy Board, the Finahdnstitutions Policy Board or the Payment
Systems Board, who were appointed by the Governdrhas held office before the date of this Act
come into force, shall further perform the dutythe aforementioned Boards, as the case may be.
However, the transitional period shall not excegd days from the date of this Act come into force.

Section 17The Governor of the BOT, who has held office beftire date of this Act
come into force, shall further hold office as thev@rnor of the BOT under the Bank of Thailand Act
B.E. 2485 (as amended by this Act). However, itllshat exceed the fiscal year, under the law on
budgetary procedure, of the year that the Goveamof 60 years of age.

In the case where the Governor vacates his omoffee under paragraph one or
resigns from his or her office, the Minister stddtermine the compensation to be paid to the Govern
for the prohibition of holding a position under 8en 28/20 of the Bank of Thailand Act B.E. 2485 (a
amended by this Act). The compensation shall benééeto be the expense for the operation of the
BOT.
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Section 18 Section 29 duodeviginti, paragraph two, of thenlBaf Thailand Act
B.E. 2485 (as amended by the Emergency Decree amgettte Bank of Thailand Act B.E. 2485
(No.2) B.E. 2540) shall further effective to theseaof granting guarantee or financial assistandbef
Financial Institutions Development Fund, for thepmse of reconstructing and developing financial
institutions under the said provisions, of whicts lwnducted before the date of this Act come into
force.

Section 19Within four years from the date of the law on theposit Protection
Agency come into force, in the case where thermigromulgation of law on financial assistance to a
financial institution facing with financial crisisyhich may endanger the financial institutions sgst
stability, and is of necessary to be rehabilitated there has been an undertaking under Sectioh 42
the Bank of Thailand Act B.E. 2485 (as amendedhiy Act), the BOT, upon the agreement of the
Financial Institutions Policy Board, may propose tiperational plan, the guideline and measures to
resolve problems of such financial institutionsthe Fund Management Committee of the Financial
Institutions Development Fund. In this regard, B@T shall demonstrate that the operation under the
plan, the guideline and measures is of the high#sttiveness and appropriation. Soon after thedFun
Management Committee has agreed, it shall subntitedinister to further submit to the Cabinet for
consideration.

When there is an approval by the Cabinet, tharkral Institutions Development
Fund shall have the following powers, as deemsgsaeg for reconstructing financial institutions;

(1) granting of loans to financial institutionstvor without collateral, in accordance
with the rules, measures and conditions prescribgdhe Fund Management Committee of the
Financial Institutions Development Fund upon thprapal of the Minister;

(2) purchasing or holding shares of any finanicislitution;

(3) purchasing, discounting or re-discountingtrinsients representing claims on
obligations or accepting transfer of claims frony éinancial institution.

In the case where the Financial Institutions Dgwaent Fund deems necessary to
borrow monies for the operation in paragraph twee BOT may grant loan to the Fund or the
government may guarantee such granting of loarthit regard, the Fund shall prepare books of
accounts for such operation separately from otbeownts.

The government shall repay monies which the Kirinstitutions Development
Fund has borrowed in paragraph three, the intemsén from such borrowing, including relevant
operational expenses, to the Fund.

Section 20All natifications, regulations, orders or rulesugd under the provisions
of the Bank of Thailand Act B.E. 2485, which haweeh effective before the date of this Act come into
force, shall further effective, as to not contraazéa the provisions of the Bank of Thailand Act B.E
2485 (as amended by this Act) until there will lsgifications, regulations, orders or rules issuader
the provisions of the Bank of Thailand Act B.E. 848s amended by this Act).

Section 21The Minister of Finance shall have charge androbof this Act.

Countersigned by,

Prime Minister

Note: The rationale for the enactment of this Act is that it deems appropriate to modify the
objectives, duties and authorities and the structure of the Bank of Thailand to be suitable for
undertaking business as pertain to central banking in order to maintain monetary stability,
financial institutions system stability and payment systems stability as well as to be in line with

international central banking standards. In addition, it deems appropriate to establish the boards,
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with the powers to determine, as necessary, policies and measures on specific areas; namely the
Bank of Thailand Board, the Monetary Policy Board, the Financial Institution Policy Board and
the Payment Systems Board in order to allow the Bank of Thailand to undertake its tasks of
maintaining the monetary stability and financial institution system stability more effectively,
promptly and suitably for global economic conditions which change expeditiously. Furthermore,
the Governor shall be independent in administrating and managing the Bank of Thailand’s affairs
and in performing of duties to attain the objectives of the Bank. This Act also prescribes the
prevention of conflict of interest of the Governor, the Boards, the officers and employees of the
Bank of Thailand in order to promote transparency. Moreover, it deems appropriate to determine
that the Minister of Finance, as the supervisor of the Bank of Thailand’s affairs, shall take part in
solving problems in relevant to monetary stability and financial institution system stability which
may seriously endanger the stability of economic and monetary system as a whole. It deems
appropriate to specify the types of asset and the instrument for the purpose of implementation of
the policies to maintain monetary stability and financial institution system stability and to specify
the management of the asset of the Bank of Thailand together with the extension of types of
reserve. Additionally, it also improves the accounting, auditing and reporting system to support
the effective and flexible management. In addition, in the case where the Deposit Protection
Agency Act comes into force, it deems appropriate to repeal the powers of the Financial
Institutions Development Fund (the “FIDF”) in assisting financial institutions, depositors or
creditors of financial institutions in the case where the financial institutions face financial crisis
severely. The FIDF, therefore, shall be able to cease its roles on that matter. The FIDF, however,
shall further manage its existing asset in order to settle its obligations and contingent liabilities.

Thus, it is necessary to enact this Act.



